
a y a n t tra it  à des co n s tru ctio n s  d iffé ren tes  (p on ts , forteresses , ca th éd ra les , 
e tc .) ,  m a is  d o n t  le d érou lem en t ép iq u e  est en essence le m êm e car il im p liq u e  
to u jo u rs  l ’ an cestra le  c ro y a n ce  qu i e x igea it un sa cr ifice  h u m ain  co m m e  garan tie  
de la  v ia b ilité  d ’ une c o n s tru c tio n  m on u m en ta le . C ette  c o n s ta ta t io n  a co n d u it  
n a tu re llem en t les fo lk lor is tes  vers  l ’ é tu d e  com p a rée  des ch a n ts  et to u t  aussi 
n a tu re llem en t v ers  le  p ro b lè m e  de leu r filia tio n  et de leu r orig ine .

D é b u ta n t a v ec  le ch a n t rou m a in , les prem iers co m m en ta ires  sur ce 
th èm e fu ren t fa its  en  1858 , p a r  le fo lk lo r is te  sa x on  I. K . S ch u ller  d o n t les  
re la tion s a v ec  J. G rim m  son t b ien  co n n u e s  1. E n  1879 , A l. O d o b e scu , p r o fe s ­
seur d ’ a rch éo log ie  à P U n iv ers ité  de B u ca rest, p résen ta  à P A ca d é m ie  R ou m a in e  
u ne co m m u n ica tio n  sur les sim ilitu d es e x is ta n t en tre  le  ch a n t rou m ain  et 
les autres ch a n ts  b a lk a n iq u e s  2. E n  1885 , O . M ailan d  m it en é v id en ce  les 
lien s qu i e x is te n t  en tre  les ch a n ts  rou m a in s, h on g ro is  et serbes e t ém it l ’h y p o ­
th èse  de l ’ o r ig in e  serbe  des ch a n ts  rou m a in s et h on g ro is  3. P ar  la  su ite , en 
1890, P . A . S y rk u  a c c o rd a n t  la  p r im a u té  au cr ité r iu m  de la  p e r fe ct io n  artis ­
t iq u e  et n on  p lu s à ce lu i de la  v a leu r  d o cu m e n ta ire  e th n o g ra p h iq u e  des ch a n ts  
sou tin t la  p r io r ité  des ch a n ts  serbes et rou m ain s sur les ch a n ts  des au tres 
peu p les 4.

A p rè s  ces prem iers tâ to n n e m e n ts , l ’ a tte n tio n  de ce u x  qu i ch erch a ien t 
à é ta b lir  l ’ o r ig in e  du  su je t p a r  la com p a ra ison  des fo rm es  n a tion a les  con n u es 
à c e tte  é p o q u e  se co n ce n tra  de  plus en p lu s sur les ch a n ts  grecs. E n  m êm e 
tem p s les ch erch eu rs  co n s ta tè re n t qu e les d iverses fo rm es n ation a les  p e u v e n t 
se g ro u p e r  en tre  elles e t fo rm e r  des ty p e s  rég ion a u x . K . S ch la d e b a ch  sou tin t 
en  1894 l ’o r ig in e  g recq u e  des ch a n ts a ro u m a in s5, G y . S a ru d y  en  1899 l ’ o r ig in e  
g recq u e  et a lban a ise  de to u s  les ch a n ts ba lk a n iq u es  et h on g ro is  ®. L . Ç âineanu, 
en 1896 , e t p lu s ta rd  en  1902 ad m it à son  to u r  l ’ o r ig in e  g recq u e  des ch a n ts  
arou m ain s et a lba n a is , m ais présu m a qu e  les fo rm es d érivées d u  p r o to ty p e  
grec s ’ é ta ien t in terférées  ch ez les A lb a n a is  a insi qu e dan s q u e lq u es v a ria n tes  
bu lgares, a v e c  les ch a n ts  serbes qu i au ra ien t pu  ap p ara ître  in d é p e n d a m m e n t 
des ch a n ts  g recs. U n secon d  grou p e  d e  v a r ia n tes  b u lg a res  et les ch a n ts h o n ­
grois d é r iv e n t —  selon  Ç âineanu — du  chant, rou m a in  qui serait à son to u r  
u ne c ré a tio n  in d é p e n d a n te  to u t  co m m e le  ch a n t serbe  7.

L a  q u estion  des ch a n ts  slaves m é r id io n a u x  du  sa cr ifice  d e  l ’em m u re- 
m en t form a  en 1897 l ’ o b je t  d ’ u ne c o m m u n ica tio n  p résen tée  p a r  F. S. K rau s
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